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QUOTA ANUAL DE ADESAO A LIGA 

BRASILEIRA DE ESPERANTO 

(De acordo com os Estatutos todos os 
membros são automaticamente filiados à 

organização mundial) 

Membro simples: recebe a carteira 
de sócio, os cupões de serviço e 
o “Brazila Esperantisto” 

Membro com direito ao Anuário: 
recebe o mesmo que o anteceden- 
te e mais o Anuário do movimen- A 

........ 

io/espemntisa „1... -de = pes 20,00 
Membro Assinante: recebe o mesmo 

que o antecedente e mais a revista 
PR O Cr a Mu raj 30,00 

Membro Mantenedor: recebe o mes- 
mo que o Membro Assinante .... 50,00 

Patrono : recebe o mesmo que o Membro Assi- 
nante e paga 10 vêzes a quota dêste. 

Membro Vitalício: recebe o mesmo que o 
Membro Assinante e paga 20 vêzes a quota 
dêste. 

Todas as importâncias devem ser remetidas 
„em cheque pagável no Rio de Janeiro à 

LIGA BRASILEIRA DE ESPERANTO 
k PRAÇA DA REPÚBLICA, 54, 2.º 

Rio de Janeiro, GB 

EXPRINTER — SOCIEDADE ANÔNIMA — (Turismo e Câmbio) 

52.º CONGRESSO UNIVERSAL DE ESPERANTO 

Tel-Aviv, Israel — 2/9 Agosto 1967 

Oferece tôdas as facilidades e experiência de mais de 50 anos em 

Passagens aéreas ou marítimas, segundo o roteiro solicitado pelo 

Mandar trazer tôdas as informações que desejarem sôbre o evento, 

Elaborar programa de viagem de turismo pela Europa, antes ou 
depois do Congresso, podendo ser aéreo ou terrestre, incluindo, 

hotel, passeios, refeições, e transportes entre as Cidades com 

assistência tanto nas chegadas como nas partidas e podendo ser 

em grupos ou individuais, e o regresso também por via EE.UU. e 

Canadá, onde se realiza êste ano a EXPO' 67 Exposição Universal. 

viagens e turismo à todos os possíveis interessados. 

a) 
participante. 

b) 
seja científico ou social. 

c) 

d) Câmbio monetário para viagem. 

e) Completa documentação de viagem. 

i) 

Av. Rio 

“Para os interessados de outros Estados, dispõe de Escritórios em | 
“São Paulo e Porto Alegre, e correspondentes oficiais por todo o 

Brasil que os atenderão com a sua assistência. 

Branco, 57-A — Telefone 23-1909 — Caixa Postal 1.502.
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ASSOCIAÇÃO UNIVERSAL DE ESPERANTO (U.E.A.) 
AOS QUE NAO SAO MEMBROS INDIVIDUAIS DA U.E.A. 

Sabe o prezado consócio que, sendo 

membro de uma organização espe- 

rantista nacional filiada à U.E.A., é 

membro da U.E.A.. Isso significa que 

o socio participa do movimento espe- 

rantista mundial e o sustenta. A si- 

tuação de membro lhe da o direito de 

usar os servicos dos delegados da 

U.E.A. Pode pedir, por escrito, infor- 

mações a qualquer cidade estrangei- 

ra, e o delegado local é obrigado a res- 

ponder-lhe. Também viajando pelo 

exterior pode pedir, pessoalmente ou 

por telefone, informações a um dele- 

gado, que as dará com prazer. O sig- 

natário verificou, várias vêzes o va- 

lor dessa possibilidade. 

Mas para utilizar os serviços de um 

delegado, é preciso tomar empresta- 

do, de alguém que seja membro indi- 

vidual da U.E.A., o anuário da As- 

sociação, isso porque, sendo membro 

da U.E.A. somente por intermédio 
da organização nacional, o sócio não 

possue o anuário com os nomes e en- 

derêços dos delegados. 

No jornal esperantista nacional cer- 

tamente se pode ler alguma coisa do 

movimento esperantista mundial, e 

das atividades e acontecimentos in- 
ternacionais; mas o periódico nacio- 

o 

nal, naturalmente, só em parte pode 
conter essas notícias. Se o esperan- 

tista realmente deseja esgotar as pos- 

sibilidades que sua condição de sabe- 

dor da Língua Internacional lhe 
oferece, é preciso que assine a revis- 

ta “Esperanto” e possua o anuário 

da U.E.A.. Em outras palavras, deve 

tornar-se um Membro-Assinante da 

U.E.A. 
A quota de MA esta indicada na 

tabela de adesão que aparece nesta 

revista. Basta enviar a importância 
à Liga nacional. 

Todos os diretores da U.E.A. fica- 
rão contentes com sua adesão como 

membro individual, e eu, diretor de 

financas da U.E.A., ficarei mais ale- 

gre ainda, pois é claro que a impres- 

são de, por exemplo, mais 1000 exem- 

plares do jarlibro e da revista, não 

aumentará muito as despesas da 

U.E.A. e, portanto, com maior nu- 

mero de membros individuais, pode- 

rá a U.E.A. resolver seus problemas 

financeiros. 

Leitor deste artigo, eu lhe dou, an- 

tecipadamente, as boas vindas como 

membro individual da U.E.A.! 

E. J. Woessink, diretor de 

financas da U.E.A. 

ESTU INDIVIDUA MEMBRO DE NIA MOVADO 
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BRAZILA KRONIKO 

MINAS GERAIS 

Alem Paraiba — Sukcese finis ele- 
menan kurson kaj ricevis diplomojn 
de B.E.L. 5 lernantinoj, sub la gvi- 

dado de nia samideano Antonio Lo- 

pes de Oliveira Filho. Por la trans- 

dono de la diplomoj okazis, la 26-an 

de Juhio lasta, soleno en kiu parolis 

niaj samideanoj Mauricio Santiago 

Couto, direktoro de la Departemento 

de Esperantista Lernado kaj Disvas- 
tigo ĉe Spirita Centro “Amo al Dio”, 
Antonio Lopes de Oliveira Filho, kur- 
sgvidanto kaj Edmar Silveira Luz, di- 

rektoro de la Departemento de Es- 
peranto-Diskonigo. 

Araxá — Grupo da simpatiantoj de 
la Internacia Lingvo sub la gvido de 
nia samideano S-ro Sebastião Alves 
Moreira fondis Esperanto-grupon, kiu 

provizore funkcios en la sidejo de la 

loka Kontraŭalkohola Asocio. La es- 

traro jam faris la necesajn kontak- 

tojn kun B.E.L. por la enskribigo de 
siaj membroj en Esperanto-kurson 

per korespondado. 

Coronel Fabriciano — S-ro Joŝo 

Inácio Fernandes, tre agema esperan- 
tisto, donis la nomon Esperanto al sia 

magazeno, en avenuo Magalhaes Pin- 

to. Li instruis Esperanton al siaj 5 

infanoj kaj entreprenis sisteman la- 

boron de diskonigo de la idiomo per 
disdonado de libroj kaj informaj bro- 

ŝuroj. Nun li diligente faras nian Su- 
peran Kurson. 

Uberlândia — De la 9-a ĝis la 12-a 
de junio efektiviĝis la 1-a Brazila 
Kongreso de Lernantoj de Esperan- 

to, kun la ĉeesto de samideanoj el la 

PLENA VORTARO DE ESPERANTO 

e. ea. Cr$ 12.000 
Crê 18.000 

Formato pequeno 

Formato maior esa o 0 0 + 

— 

tuta lando. Organizis la kongreson 

Prof. Euler Lannes Bernardes kaj D- 

ro Carlos de Almeida Wutke. 

GUANABARA 

Rio-de Janeiro — Ĉe TV-Rio la ko- 

nata kantistino Franca Senafi plaĉe 

kantis en Esperanto, en la 31-a de 

Majo lasta, la kanzonon “Iru al In- 

fero” (E que Tudo Mais Vd Para 0 
Inferno) de Roberto Carlos kaj Eras- 

mo Carlos en traduko de Prof. Sylla 
Chaves. 

SAO PAULO 

Santo Andre — Ekfunkciis elemen- 

ta kurso de Esperanto, sub direktado 

de d-ro Cicero Pimentel, fakdelegito 
de U.E.A. 

Sorocaba — Nova esperanta grupo 

estas fondita. Radio Sorocaba regu- 

le elsendas esperanto-programon, 

ĉiudimanĉe, de 9:30 ĝis 10 vespere. 

Frekvenco: 1080 kilocikloj; kursgvi- 
dantoj: Silvestre Bego kaj Manoel B. 

Garcia. La supraj sciigoj klare mon- 

tras la viglecon de nia movado en So- 

rocaba. 

PARANA 

Curitiba — La 24-an de aprilo es- 

tis elektita la nova estraro de Paraná 
Esperanto — Asocio, por la periodo 

1966/1968: Honora-Prezidanto: Au- 
gusto Goncalves de Castro; Prezi- 
danto: Gert Drucker; Vicprezidanto: 

D-ro Francisco Soares Portugal; 1-a. 
sekretario Leonidas Silva; 2a. sekr. 
Walmor Silva; Kasistino: Natalina 

Silva; Bibliotek. Hermanito Chris- 
tensen. 

Maringd — La 16-an kaj 17-an de 
julio okazis en Maringá la 12-a Ren- 

kontiĝo de la Esperantistoj de Stato 

Paraná. Interalie oni decidis sendi 

petskribon al la Sekretariejo de Edu-
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APERFEIÇÕE O SEU CONHECIMENTO 
LA KATEDRALO KAJ LA 

PRAARBARO 

Carlos Porto Carreiro 

La temploj kristanaj simboligas la 

kristaligon de la Kredo en la nemor- 

tema kaj majesta Stono, — la vivado 

de granda homo estas la elokventa 
sintezo de ĉiuj aspiroj kaj de ĉiuj 
grandanimaj revoj siatempe. 

La katedralo estas la praarbaro de 

la unuaj epokoj de la kristanismo, 

transformita en marmoro kaj grani- 

to, per la venko de la kredo, komen- 

kado de Parana, pledante la enkon- 

dukon de Esperanto en ŝtatajn gim- 

naziojn. 

Ponta Grossa — Estas starigita 

elementa kurso de Esperanto ĉe 
“Centro Cultural “Vieira de Alen- 

car”, neesperantista junulara orga- 

nizaĵo. Prizorgas la kurson nia sa- 

mideano Ennio Jose Toniolo. 

RIO GRANDE DO SUL 

Santa Maria — Per iniciato de S- 
ro Oscar Willybaldo Einloft kaj sub 

la gvido de S-ro Carlos Henrique Dio- 
nísio, el São Leopoldo okazis ĉe “De- 

partamento de Ciĉncia e Cultura da 
Alianca Espirita Santamariense” bo- 

ne vizitata kurso de Esperanto, kiu 

finiĝis per ekzameno en la 26-a de 
Julio de la kuranta jaro. Estis apro- 

bitaj kaj ricevos la Elementan Diplo- 

mon 33 lernantoj, kies nomoj aperos 

en la listo publikigota en nia plej 

proksima numero. Sinceran dankon 

al la nomita institucio kaj al la aliaj 

kunlaborantoj, kaj koran gratulon 

al la novaj esperantistoj. 

ce de la mezepoko: ĝi estas la prãar- 
baro, kie la trunkoj de la centjaraj 

arboj fariĝas puntaj kolonoj, — kie 
la maldensejo ombrita de la branĉe- 

taro fariĝas la navo solena, — kie la 

tutaĵo de la foliaro en la altaj suproj 

fariĝas la volbo senĝena, kiu inter- 
mite de la folioj pasigas la sunan lu- 

mon tra la malfermaĵoj de la kons- 

truo. 

La potencoj de la naturo estas imi- 

tataj de la kuraĝo de la homoj, kaj 
se ĝi levas al la supro la rapidajn 

trunkojn de la poploj kaj pinoj, la 

arkitekto — pasante aŭdace de la ga- 
lerio al la arkaĵo kaj de la arkaĵo al 

la ogivo, — levas en la ĉielon, kva- 

zaŭ li levus sian animon, la kuraĝe- 
gecon de preĝejaj turoj. 

Ne mankas al ĝi — al tiu mirinda 
arbaro — la tufoj de foliaro de la 

akantoj, la graciaj arbetoj de la ko- 

lonoj kaj la branĉoj, kiuj trapasas en 

la aero kvazaŭ pontoj, — la apogar- 

kaĵoj riskemaj. 

Ne mankas al ĝi la kardoj, urtikoj, 

dornoj, kaj la rozoj enmiksiĝantaj en 
la blankaj branĉoj de la flankaj mon- 
toj, grimpantaj kaj florantaj, supra- 

ĵe de la trunkoj, ĝis finiĝo per riĉega 
infloresko. 

Ne mankas al ĝi la animala viva- 

do, multaspekta, varia kaj stranga: 

fantaziaj serpentoj sigzagas, ekkure- 

gas noktuoj eksterordinaraj, malka- 
ŝiĝas, pendantaj en la ombro, teruraj 
demonoj... 

Kaj la katedralo antaŭsentas la vi- 

von, ektremas sonante, resonas har- 

monie, kiam la sonorilturo — bronza 

voĉo de la jarcentoj — kaj la orge- 

no — kristala voĉo de la kredo — 
kunvokas homojn kaj koncentrigas 

animojn en la mistera ventrego de la 

arbaro. 

(Peco de parolado memore de Joa- 
quim Nabuco). 

Trad. C.C.
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ESPERANTO NO ESTRANGEIRO 

Austria — Alguns esperantistas, his- 
toriadores e estudiosos de Historia, fun- 
daram em Viena, em janeiro dêste ano, 
o Grupo Internacional de Historiadores 
(Internacia Historiista Fakgrupo), com 
a finalidade de realizar e publicar estu- 
dos sôbre História, na Língua Interna- 
cional. Os interessados em colaborar 
devem escrever para: Dr. E. J. Gorlich, 
Postfach 70, 1094 Wien, Austria. 

No mês de julho realizou-se em Graz, 
22 Conferência das Escolas onde é en- 
sinado o Esperanto. O certame foi pro- 
movido pela Organização Mundial da 
Juventude Esperantista. 

Colômbia — Na cidade de Cartagena 
foi fundado um clube esperantista, sob 

a direção do sr. Gilberto Toro Garcia, 

Diretor da Estação de Piscicultura do 

“Departamento de Investigaciones Ictio- 

lógicas y Faunisticas.” 

Dinamarca — O Congresso Anual dos 
Esperantistas Dinamarqueses realizou- 
se, este ano, na séde do Parlamento da 
Dinamarca (Castelo  Christiansborg). 
Essa notável demonstração de prestígio 

do movimento esperantista foi ainda 
confirmada pela participação, no con- 
gresso, de altas autoridades dinamar- 
quesas; entre elas o prefeito de Cope- 
nhague, Urban Hansen, e o Ministro da 

Cultura, Hans Solvhoj. 

Inglaterra — De 27 a 30 de maio, rea- 
lizou-se em Norwich, Norfolk, Inglater- 
ra, o 50.º Congresso Inglês de Esperan- 
to, um dos mais importantes da história 
do movimento naquele país. 

Uruguai — desde 1965 a Associação 
Uruguaia de Esperanto está publicando 
a revista “Kemio Internacia” (Química 
Internacional), sob a direção de Alber- 
to Barrocas. É uma publicação de alto 
nível, apresentando uma seleção de ar- 
tigos de renomados especialistas inter- 
nacionais de Química, com texto em 
Esperanto e resumos nos idiomas de ori- 
gem. Pela importância que tem, no de- 
senvolvimento da literatura técnica da 
Língua Internacional, “Kemio Interna- 
cia” merece o apôio incondicional dos 
esperantistas, que devem procurar divul- 
gá-la em nossos colégios, bibliotecas e 
universidades. 

CINQUENTENÁRIO DA MORTE 
DE ZAMENHOF 

Em 14 de Abril do ano próximo fu- 

turo transcorrerá o quinquagésimo 

aniversário da morte do Dr. L. L. Za- 

menhof. 

A data sera relembrada em todos 

os países em que existe O Movimento 
Esperantista. 

No Rio de Janeiro a Liga Brasileira 

de Esperanto, em colaboração com o 

Brazila Klubo Esperanto, realizará 

um programa de comemorações, e em 
várias outras cidades haverá tam- 

bém celebração. 

Casa Esperanto (Magazeno Esperan- 
to) en Coronel Fabriciano, Minas Ge- 
rais. La proprulo, nia samideano S-ro 
João Inácio Fernandes, aperas en la ĵo- 
to kun sia familio. 

(Volonte B.E. publikigas fotojn de 
entreprenoj kun la nomo Esperanto aŭ 
Zamenhof.) 

ku pros pa 

SOCIA VIVO 

Nia samideano Prof. Pedro Real 

kaj edzino, el Paranavaí, Paraná, fe- 

lite havis en la 15-a de Julio lasta 
sian dudekkvinjaran  edzigofeston. 

Koran gratulon! 

P
r
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REGISTRO DE PROFESSORES DE ESPERANTO 

A proposito do importante assunto 

do registro de Professores de Espe- 

ranto no Ministerio da Educação e 

Cultura, escreveu-nos o nosso ilustre 

samideano Prof. Francisco Correa 

Neto, diretor do Colegio Lara Vilela, 

de Niterói, e grande batalhador pela 

introdução do ensino da Lingua In- 

ternacional nos ginásios brasileiros, o 

ofício que transcrevemos e para o 

qual pedimos a atenção dos nossos 
leitores: 

“Ao Ilustrissimo Senhor Professor 

Doutor Carlos Domingues, DD-Presi- 

dente da Liga Brasileira de Esperanto. 
Senhor Presidente! 

Junto estamos remetendo a Vossa 

Senhoria a relação dos documentos 

necessários para a obtenção do Regis- 

tro de Professor (no caso do Esperan- 

to) no Ministério de Educação e Cul- 

tura, através do Exame de Suficiência, 

e que esperemos venha a interessar os 

Esperantistas num todo. 

O Exame de Suficiência é realizado 
através das Inspetorias Seccionais de 
Ensino Médio, nas Capitais, para aten- 

der as necessidades de cada Estado, 

nas seguintes condições: nos locais 

onde não há Faculdade de Filosofia; 

quando a matéria não existe na Fa- 

culdade de Filosofia local; ou quando 

o número de diplomados por essa Fa- 

culdade é insuficiente diante da de- 

manda local. O Esperanto se enqua- 

dra perfeitamente no segundo caso. 

o] aee 

ELEKTITAJ PAROLADOJ KAJ 
PRELEGOJ 

Discurso e preleções do famoso ora- 
dor Prof. Dr. Ivo Lapenna, presiden- 

te da U.E.A. e membro da Academia 

de Esperanto. Magnífico material' 

para documentação, informação e 

argumentação * Cr$ 13.800 esr sese... 

E ja conhecido de todos os Esperan- 

tistas que um numero sempre cres- 

cente de educandarios vem introdu- 

zindo o Esperanto em seus curriculos 

e é preciso que os respectivos profes- 

sores e todos aquêles que desejam le- 

cionar o Idioma Internacional este- 

jam munidos do competente Registro. 

Mas até agora o Diploma expedido 

pela Liga não é oficialmente reconhe- 

cido pelo M.E.C. Mas é preciso que 

forcemos êsse reconhecimento. Por 

exemplo, os Diplomas expedidos pela 

Aliança Francesa, Cultura Inglêsa e 

Brasil-Estados Unidos têm oficial- 

mente o valor de Diploma de Bacha- 

rei perante o M.E.C., bastando os seus 

portadores fazer o Curso de Didática 

(um ano) na Faculdade de Filosofia 

para obter o Diploma de Licenciado 

para lecionar regularmente. É preciso 

que o Diploma aa Liga tenna o mes- 

mo reconhecimento, mas isso só virá 

quando um granae numero ae Hspe- 

rantistas demonstrarem que são ne- - 

cessarios no magistério. 

Apresentados os documentos à Sec- 

cional de cada Estado, esta expede, 

na hora, uma Autorização Provisória, 

para lecionar por um ou dois anos, 

renovável se a Seccional não realizar 

o Exame de Suficiência. Esse exame, 

lógicamente, só será realizado se hou- 

ver um número de candidatos que 

justifique a organização de uma Ban- 

ca Examinadora, e tudo o mais. Ha- 

vendo candidatos, havendo Exame de 

Suficiência, o Registro fornecido tem 

o mesmo valor que aquêle expedido 

pelas Faculdades de Filosofia. Ainda, 

o número de candidatos sendo anual- 

mente grande, o Ministério será for- 

cado a considerar o Esperanto como 

uma realidade e o Diploma da Liga 

em igualdade de condições com o da 
Aliança Francesa, etc.
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Quantos aos documentos relaciona- 

dos nos itens 1, 4, 5, se o candidato 

der entrada nos papéis por Niterói, o 

Colégio Lara Vilela os fornecerá. 

Aproveitamos o ensejo para reiterar 

a Vossa Senhoria protestos de admi- 
ração e apreço. 

Francisco Corrêa Neto 

Diretor do Colégio Lara Vilela 

Trav. Manuel Continentino, PE-31 

Niterói, RJ 

P.S. — Caso seja possível, solicitaria 

que tal assunto fôsse publi- 

cado no próximo número de 

Brazila Esperantisto. 

VAMOS TODOS OS ESPERANTISTAS 

REQUERER SEU REGISTRO DE 
PROFESSOR DE ESPERANTO? 

RELACÃO DOS DOCUMENTOS NECES- 
SÁRIOS PARA AUTORIZACÃO PARA 

LECIONAR (ESPERANTO) 

1) Requerimento ao Senhor Inspetor 
Seccional do Ensino Médio, solici- 
tando sua inscrição no Exame de 
Suficiência de Esperanto e solici- 

- tando, até, então, Autorização Pro- 
visória para lecionar; 

2) Documento de Conclusão do 2.º Ci- 
clo ou equivalente; 

3) Prova de maioridade; 

4) Declaração de contrato, assinada 
pelo Diretor da escola; 

5) Atestado de idoneidade moral, assi- 
nado por dois professores, anota- 
dos os respectivos Registros; 

6) Fotocópias da Carteira de Identi- 
tidade e do Título de Eleitor; 

7) Atestado de Sanidade Física, Men- 
tal e de Vacina; 

8) Fotocópia do Certificado de Reser- 
vista; 

9) Fólha Corrida; 

10) Certidão de gozo de direitos politi- 
ticos, expedida pelo Tribunal Elei- 
toral; 

11) Fotocópia de Diploma expedido pelo 
Liga (se o candidato o possuir — 
não é obrigatório). 

Firmas Reconhecidas e Autenticação 

92. KONGRESSO UNIVERSAL DE ESPERANTO 

Na semana de 2 a 9 de Agôsto de 

1967 realizar-se-a, em Tel-Aviv, Is- 

rael, o 529 Congresso Universal de 
Esperanto, sob o alto patrocinio do 

Presidente da República, Sr. Zalman 

Shazar. 

Eça a cep ag a 

91-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 

Delegito de Brazilo 

Sekve de peto de B.E.L. la Minis- 

terio por eksterlandaj aferoj nomis 

por reprezenti Brazilon en la 51-a 

Universala Kongreso de Esperanto, 

okazinta en Budapeŝto, Hungarujo, S- 
ron Sekretarion Caio Mario Caffé 

Nascimento. 

ae ea 

LIGA BRASILEIRA DE ESPERANTO 

Em Assembléia Geral Ordinária, rea- 
lizada em 30 de Abril último, B.E.L. apro- 
vou por unanimidade, o Relatório da Di- 
rectoria e as Contas da Tesouraria, 
referentes ao ano de 1965. 

En Além Paraiba, Minas Gerais, oka- 
ge de la festo por la disdono de diplo- 
moj, la diplomitinoj kaj gvidantoj staras 
antaŭ la memoriga kuko, bele ornamita 
per la verda stelo. (Teksto en Brazila 
Kroniko.) 
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PREFIXOS, SUFIXOS, PREPOSIÇÕES, 
ETC. SERVINDO DE RADICAIS 
E PALAVRAS FORMADAS PELA 
COMBINAÇÃO DESSES ELEMENTOS 

Manoel Alves Carneiro 

( continuação) 

III — COMBINAÇÃO DE PREFIXOS, 
SUFIXOS, PREPOSIÇÕES ETC. 

ENTRE SI 

ALIĜI — (al-iĝ-i), aderir. Ex: Eĉ 
unu kotero ne volis aliĝi al la peka kor- 
po (Z. F.K. pg. 60) 

ANARO — (an-ar-0), reunião de 
membros, exército. Ex: Baldaŭ komen- 
cis kolektiĝi la anaro de la malgrandu- 
loj (Z. G. pg. 62) 

ANSTATAŬULO — (anstataŭ - ul - 0), 
substituto. Ex: Ke ili havas por mi ans- 
tataúulon (K. Far. II pg. 102) 

ANTAŬAĴO — (antaŭ-aĵ-o) parte 
da frente. Ex: Sur la antaŭaĵo de la lo- 
komotivo (Z. F.K. pg. 131) 

ANTAŬULO — (antaŭ -ul-0), ante- 
cessor. Ex: Kaj ofte heredita de la an- 
taŭuloj (K. UL. pg. 61) 

ARETO — (ar-et-o), grupinho. Ex: 
Li rimarkis areton da virinoj (K. Far. 
I=pge. 111) 

ĈIRKAŬAĴO — (ĉirkaŭ-aĵ-o), cer- 
canias. Ex: En la tuta ĉirkaŭaĵo oni 
rakontis pri (K. UL. pg. 34) 

DISIGI — (dis-ig-i), separar. Ex: 
Kaj mi petas vin disigi min de edzo (Z. 
G.D. pg. 49) 

DISIĜI — (dis-iĝ-i), separar-se. 
Ex: Ni disiĝu (Z. G.D. pg. 41) 

DISIĜO — (dis-iĝ-0), separação. 
Ex: Mia filino, tiaj disiĝoj ne povas esti 
farataj sen granda skandalo (Z. G.D. 
pg. 19) 

EBLECO — (ebl -ec-o), possibilidade. 
Ex: Se mi tam havos la eblecon (Z. LT. 
pg. 98) 

EBLIGI — (ebl-ig-i), possibilitar. 
Ex: Kaj ili volonte al li ebligas ĝui kelk- 
tempe (Z. I.T. pg. 29) 

ELIĜI — (el-iĝ-i), sair. Ex: El kiu 
ili ne eliĝis plu (K. UL. pg. 34) 

NEKROLOGO 

Acyr de Carvalho 

En São Paulo, la 12-an de Januaro 

de la kuranta jaro, mortis nia sindo- 

na samideano Acyr de Carvalho. Li 

laboris por Esperanto en tiu urbo, kie 

l) instruis la Internacian Lingvon. 

Dum jaroj li estis membro de nia 

Movado. 

Irene de Araujo Monzon Abril 

En la 20-a de Majo lasta mortis en 
Rio de Janeiro nia samideanino S- 
ino Irene de Araujo Monzon Abril. Si 

regule ĉeestis la kunvenojn de la lo- 

ka grupo, Brazila Klubo Esperanto, 

kie ŝi ofte deklamis siajn poeziaĵojn. 

Volante regi nian lingvon ŝi vizitis la 
Superan Kurson kaj ricevis la kon- 

cernan diplomon. La estraroj de 

B.E.L. kaj de B.K.E. ĉeestis la fu- 

nebran meson kaj kondolencis la fa- 

milion. 

ENIGI — (en -ig-i), introduzir. Ex: 
Sed enigu malgrandan puran signeton 
(K. UL. pg. 59) 

EKSIGI — (eks-ig-i), demitir. Ex: 
... Petis Aŭguston eksigi lin de la ser- 
vo, (Z. F.K: pe. 59) 

EKSTERAĴO — (ekster-aĵ-0), as- 
pecto, aparência. Ex: En la majesta no- 
bla eksteraĵo (Z. Haml. pg. 4) 

ERETO — (er-et-0), particula pe- 
quena. Ex: Por ke nenia ereto de fer- 
mentinta pano restu sur ili (Z. Rb. pa- 
gina 38) 

ESTRARO — (estr - ar - 0), chefia, di- 
retoria. Ex La estraro havas konside- 
rojn (Z. R. pg. 6) 

ESTRECO — (estr-ec-0), chefia, di- 
reção. Ex: Kiuj estas sub via estreco 

(Z. R. pg. 6) 

ETULO — (et-ul-0), ser pequeno. 
Ex: En kiu kuŝas ĉiuj homaj etuloj (K. 

UL. pg. 75) 
(continua)
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PLUVEGO SUR MIZERO 

(La ŝatata revuo LA PRAKTIKO, el- 
donata de U.E.A., en la numero de Majo 
lasta aperigis, kun tri,bildoj de Rio de 
Janeiro, artikolojn de niaj samideanoj 
Prof-ino Maria Helena de Oliveira Kúh- 
ner kaj S-ro Alfredo Ferreira da Costa 

e Silva pri la inundo en Rio de Janeiro 
en Januaro de la kuranta jaro. Ni trans- 
kribas tiujn artikolojn.) 

Maria Helena de Oliveira Kuhmer 

“FAVELA” 

“Favela”... vorto, fremda al tiu kiu 

neniam vidis la aglomeritajn domaĉa- 
rojn, kiuj plenigas la deklivojn de mul- 

taj montoj en Rio-de-Janeiro, kaj gru- 
pigas 5000 ĝis 30000 loĝantojn. Ekzemple: 
Mangueira, unu el la plej konataj doma- 
ĉaroj, estas rifuĝejo de ĉirkaŭ 12000, dis- 
partigitaj aŭ, plibone dirite, amasigitaj 
en 2600 kabanoj. 

Kiel aperas la domaĉaro? 
Persekutataj de la malfacilaĵoj akiri 

vivrimedojn — pro la kampara strukturo 
ankoraŭ duone kolonia — la kampara- 
noj estas allogitaj de la “granda urbo” 
kaj amase translokiĝas al ĝi, serĉante 
favorajn laborkondiĉojn. 

Tie ĉi regas kruda konkurenco, nesu- 

fiĉeco de ofertoj kaj ekcesa serĉado de 
okupoj. La salajroj estas ja iom pli bo- 
naj ol antaŭe, sed tiu malgrandega pli- 
bonigo ilin konservas ligitaj. 

Ilia loĝejo? “Barraco”, nomo de mize- 
ra budo, amaso de ladoj, tabuloj, pecoj 
de zinko kaj kartono, fiksitaj unu ĉe alia, 
montrantaj originalan mozaikon kaj for- 
mantaj ĉambron (2 x 2 metroj) kiu per- 
mesas stari; kaj ankaŭ lignaj dometoj 
faritaj per larĝaj tabuloj, ligitaj unuj al 
la aliaj, kiujn luas aŭ vendas kelkaj in- 
dustriuloj.. Tiamaniere ekaperas la “fa- 
vela”. Ĝi aperas kaj sin reproduktas, do- 
nante al la urbo konstantan vidaĵon de 
malriĉeco. 

POR DEVIGI LA GUBERNION AGI 

Sed unu tagon.. “laŭŝajne, laca vidi la 
mizeron de tiu popolo, Dio decidis detrui 
la monton, por devigi la gubernion agi”, 
saĝe diris unu el la domaĉaraninoj. Kaj 

post intensa varmo dum multaj tagoj, 
komencis pluvi abunde, kontinue, per ti- 
megiga maso. La stratkanaletoj ne mal- 
plenigas la torenton, kaj la stratoj res- 
tas inunditaj. 

Tre okupita pro la interrompiĝoj kaj 
malfaciloj de la telefonaj linioj, trave- 
turado, lumo kaj gaso-kondukiloj, k.a., 
la loĝantaro ne atentas pri la tera ta- 
volo duonsableca, kiu kovras la rokecajn 

montojn ĉirkaŭantajn la urbon kaj gli- 
tas, komence malrapide kaj nebrue, nur 
videbla pro la sinsekvaj tavoloj da koto, 
kiuj amasiĝas en la defluiloj... 

Tiam komencas aperi nova vorto en 
la informfakoj: disfalo. Ripetade, plue 
kaj plue: unu domo, du barakoj, tri fa- 
milioj enterigitaj... Kaj la nombro kaj 
proporcio terure pligrandiĝas; polico, 

fajrestingistoj, ĉiuj oficoj estas mobili- 
zitaj por evakui la danĝerajn lokojn kaj 
malebligi novajn mortojn. 

La nombro de tiuj, kiuj perdis sian 
ŝirmejon, kreskas. 

Hospitaloj, publikaj lernejoj kaj aliaj 
konstruaĵoj de la registaro postulitaj, 
komencas pleniĝi je vestohokoj, dum la 
radio kaj televido klopodas petante de la 
popolo helpon pri transportiloj, nutraĵoj, 
vestoj, medikamentoj, fine ĉion, kio mon- 
triĝas necesa por tuja helpo al tiuj, kiuj 
foriras el siaj barakoj aŭ estas eltiritaj 
el ili. nur kun la vesto tiumomente uza- 
ta. Tiu kvanto pliiĝas pli kaj pli, tia- 
maniere ke lernejoj, kluboj kaj aliaj pri- 
vataj asocioj malfermas siajn pordojn. 

La samo okazis al nia kolegio, tra kies 
pordo eniras la malfacilaĵoj de tiuj do- 
maĉaranoj. Kiel priskribi ilin al tiuj, 
kiuj neniam havis okazon vidi tion? Ili 
venadas el ŝarĝveturiloj de la polico, de 
la armeo aŭ de privatuloj, kiuj renkontas 
ilin ankoraŭ proksime de iliaj loĝejoj, 
kie ili staris senhelpe, preskaŭ senkons- 
cie, kun idoj en la brakoj aŭ alkroĉitaj 
al iliaj kruroj. 

En la vielinioj formitaj por la enira 
registro, ĉiuj fizionomioj havas la saman 

PLENA GRAMATIKO DE 

ESPERANTO 

EVO A TI a ko Cr$ 12.000 

EVO TIBo a. Cr$ 15.000 
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markon: la ekteruro, pliigante la okulojn 
de ĉiuj infanoj eke de la kvarjaraĝa 
knabineto, kiu, dum la nokto eltirita el 
la ruboj de sia domaĉo, ankoraŭ ripetas, 
alkroĉita al la patrina jupo, nur la vor- 
tojn: “ĝi falas, ĝi falas, panjo!” al la 
aliaj, kiuj malproksimiĝas teruritaj, eĉ 

pro la mano, kiu al ili estas etendita kiel 
milda kareso. La plenaĝuloj etendas la 
rigardon malproksimen kun silenta de- 
mando, kiu igas ilin eniri kaj sidiĝi per 
aŭtomataj gestoj sur la matracoi meti- 
taj sur la planko kaj tie resti indiferen- 
taj por ĉio, kio ilin ĉirkaŭas. 

Eĉ vost jam organizita horartabelo de 
la deĵoro pri la ĉambraro. tolaĵoj. k.c., 
post distribuo inter ili mem de la pli- 
multo de taskoj, por eviti tiun inertecon 
al kiu ili sin tute donis. la zorgoplena 
demando montriĝas en ĉiuj dialogoj: 

KIO FARIĜOS EL NI? 

Kaj la psikologiaj reagoj aperas. tiom 
diversaj kiom la individuoj, kiuj ilin es- 
primas: pasiva rezigno de tiu, kiu ak- 
ceptas la vivon kiel signita ĉiam per tra- 
gika. fatala stampo; la honto troviĝi 
vreskaŭ en almozula situacio, akceptan- 
te de aliaj personoj manĝaĵon kaj ves- 
toin; la espero reakiri parton de tio per- 
dita. aŭ reveni al la antaŭa. loĝejo. 
Precipe, la indignosento sen difinita sig- 
nifo, kaj ne klarigita per faroj. sed evi- 
dente pri la instigo kun kiu oni kritikas 
la vroprajn kondiĉojn de vivado. la so- 
ciajn diferencoj, la malutilon de la peno 
kaj laboro, aŭ malŝparante senkonscie 
la temvon per bagateloj, kiel ekzemple: 
“la vesto, kiun la alia gainis, estis pli 
bela”: aŭ per incitado de kvereletoj pro 
senvaloraj motivoj... 

Iu viro, en la aĝo de 44 jaroj. eksciante 
ke la kuracistoj, kiuj ekzamenas la rifu- 
ĝintojn, konstatis ke lia trijaraĝa filo 
suferas pneŭmonion, en malsanulejo, 
post silento dum kelkaj minutoj simpla- 
nime diris: — Vere, sinjorino... Mia ed- 
zino freneziĝis kaj mortigis mian plia- 
ĝan filon: la tri aliaj ankaŭ mortis; res- 
tas nur tiu... se li ankaŭ mortos... ĉio 
finiĝis por mi”. 

Kaj ni ankoraŭ estas ŝtoniĝintaj an- 
taŭ tiu “ĉio finiĝis”, kiu klare prezen- 
tas lace-plenan vivon, kiam ni vidas la 
mondon tuj rekomenci en la okuloj de 
3-jara infanino, kiu gajnas, dum disdo- 
no de ludiloj, sian unuan pupon, kaj ĝin 

Enviando fotografia, ndo deirem 

de indicar no verso a data e o lugar 

do fato. 

As notícias, se mandadas com 0 

jornal inteiro, devem assinalar a pá- 

gina e indicar claramente o texto; 
se vier sômente o recorte, menctone- 

se o título da publicação e a data. 

konservas levita antaŭ ŝiaj okuloj, kun 
patrina ravo.. 

Alia virino, kun sep gefiloj, ĉe angulo, 
petas konfuze, heziteme, ĉu ŝi povus, 
“kiam ŝi trovos denove hejmon, kunpor- 
ti la larĝan, sendifektan matracon, kiun 
ŝi ricevis, ĉar ĉiam ŝi deziris posedi unu 
similan matracon!” 

Apogita al la blanka muro de la korto, 
kun infaneto en la brakoj, du okuloj sur 
brila juna vizaĝo montris ĝojon, vidante 
la fileton (du jaroj kaj duono), kaj aŭ- 
dante lian voĉon distingiĝi inter la amu- 
zaĵoj kaj ludoj organizitaj de la vartis- 
tinoj kiuj kunordigas kaj kontrolas la 
infanojn. Ŝia edzo ŝin forlasis, kiam ŝi 
baldaŭ devis akuŝi la trian idon. Ŝi estas 
gladistino, kaj povas porti al la ejoj, kie 
ŝi laboras, nur la lastan, naskitan antaŭ 
unu monato. La aliaj restas ĉiam hejme, 
solaj. Si ŝlosas la pordon kaj ili restas 
malantaŭ la fenestro, rigardante aliajn 
knabojn ludi sur la strato.. 

Kaj la okazaĵoj sekvas. ĉiu kun pro- 
pra karaktero, sed kvazaŭ klarigo de la 
kondiĉoj pri la vivo de tiu homa grupo, 
kiu kontribuas en nia Ŝtato al la “du 
trionoj de la homaro, kiu malsatas, por 
ke la triono restanta povu vivadi riĉe- 
SB. 

Tiam montriĝas gravaj aspektoj de la 
tuta situacio; malgraŭ la “plialtiĝo de la 
popolamasoj”, kiun la historio montras 
kiel unu el la esencaj atingoj de la jar- 
cento, la sociaj klasoj konservas anko- 
raŭ inter ni precizan distingiĝon. Por la 
plimulto de la meza klaso, izolita en sia 
privata vivo, nesciante ĉiujn sociajn pro- 
blemojn, la “favelas”, kiujn ili nur ri- 
gardis de malproksime, tra la fenestroj 
de siaj altaj loĝejoj, estis simple plia as~ 
pekto de la pejzaĝo, senigita de la pri- 
mitiva kreskaĵaro de kelkaj urboj kaj 
donanta novan vigliĝon per la plenigo 
de budoj... 
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SPONTANEA HELPO 

La naturo montras subite, nerefuteble, 
antaŭ ĉiuj okuloj, la malcertecon de ĝia 
kondiĉo kaj la senlimon de ĝia mizero. 
Per spontanea movo de tiuj, kiuj donas 
al ni “fieron esti homo kaj esperon pri la 
feliĉo de la gento”, laŭ tio kion skribis 
unu el niaj plej bonaj romanverkistoj, 
Lima Barreto, ili tute sin donas por hel- 
pi kaj servi ĉiujn laŭ plena povo. 

Tiamaniere, la nombro de personoj, 
kiuj sin prezentas al nia kolegio, por la- 
bori, estas tiel granda, ke per nur unu 
triono de ili oni formis personaron por 
la diversaj servoj (malsanetejo, vesto- 
gardejo, nutrado k.a.), alternante kvar 
fojojn dum la tago (24 horoj). La kvan- 
to da vestoj kaj nutraĵoj ebligas al ĉiuj 
porti, kiam ili foriras de la kolegio, pa- 
kon da nutraĵoj por tri semajnoj (por 
563 infanoj ni ricevis 840 skatolojn da 
pulvorigita lakto...) 

Infanoj serioze malsanaj, kiuj ne tro- 
vis vakantan lokon ĉe proksimaj hospi- 
taloj, estas portitaj de najbaraj sinjo- 
rinoj al iliaj loĝejoj, sub ilian zorgon... 

KRUELAJ RIMARKOJ 

Al observanto pli atenta evidentiĝis ke 
la dolora realo de tiuj mizeraj vivantoj, 
reliefigita sekve de la katastrofo, tiama- 
niere kortuŝis, ke al kelkaj montriĝis la 
neceso nei ĝin. Kaj ne maloftaj estis la 
kruelaj rimarkoj pri la “favelas”, kiel: 

— “Tia situacio estas nur rezultato de 
nekapableco kaj malklereco”.. aŭ: “al 
tiuj individuoj nenion konvenas fari...” 
aŭ ankoraŭ: “ili estas malbonedukitaj 
kaj nedankemaj.. morgaŭ ili returne 
iros!”, ktp. 

Post la pluvego, vidante ke la plimulto 
de ili revenas al la antaŭaj ejoj aŭ al 
aliaj en samaj kondiĉoj, aŭdante tiajn 
rimarkojn ni pripensis malgaje, ke tiu 
okazaĵo, same kiel tiom da aliaj, fariĝos 
post nelonge forgesita, sekve de la nela- 
cigebla kuro de la tempo. Kaj ni daŭ- 
rigos adopti la paradokson, dum epoko 
faranta la konkeron de la spaco kaj de 
akcelata progreso de la Scienco kaj Tek- 
niko, — stari sur dua plano de la pli 
granda konkero — tiu de la Homo — 
kiu nur povas okazi kiam sur ĉiuj regio- 
noj de la Tero la homoj vivados en kon- 
diĉoj... humanaj. 

LA RADIAMATOROJ KAJ LA KA. 

TASTROFO EN RIO DE JANEIRO 

Nia nembro kaj fakdelegito pri radia- 
matorismo S-ro Alfredo Ferreira da Cos- 
ta e Silva, PTICJL tiel informas nin pri 
la katastrofo en Rio de Janeiro sekve de 
la pluvego, kiu dum tri tutaj sinsekvaj 
tagoj falis sur la grandan metropolon. 

Tuj kiam la lokaj radiamatoroj eks- 
ciis pri la terura okazaĵo, kiu plenigis 
de angoro la 4-milionan loĝantaron, ili 
alkuris kun siaj stacioj por doni la eblan 
helpon al la viktimoj kaj por trankviligi 
parencojn kaj amikojn loĝantajn en la 
najbaraj urboj, en aliaj brazilaj ŝtatoj 
kaj eĉ eksterlande. 

Tutaj familioj estis en malmulte da 
tempo sen tegmento ne povante trovi 
ŝirmejon pro manko de komunikiloj. Nia 
informinto kaj kelkaj el liaj amikoj per 
siaj stacioj penis mildigi la aflikton. 
Dum kvar sinsekvaj tagoj S-ro Costa e 
Silva restis ĉe televida stacio interŝan- 
ĝante mesaĝojn, sciigante pri la sorto 
de la suferantoj, plenumante petojn pri 
transporto, nutraĵoj, vestoj kaj ankaŭ 
provizora logigado. Liaj radiamatoraj 
amikoj instalis sin en la favelas (doma- 
ĉaroj) mem, en la plej forte trafitaj lo- 
koj, ĉiam helpante kaj konsolante la vik- 
timojn. En la monta komforta kvartalo 
Santa Teresa ekzemple, 60 familioj aflik- 
titaj provis komunikiĝi kun siaj paren- 
coj en Minas Gerais, por ke oni tie sciu, 
ke ili estas vivantaj kaj savitaj: efekti- 
ve ili sin trovis izolitaj pro la rubo de la 
disfalintaj domoj. 
Bonan servon faris do la sindonaj ra- 

diamatoroj! 

KATALOGO DE ELEKTITAJ 
LIBROJ EN ESPERANTO 

Livro ilustrado, interessante para 

leitura e muito proprio para presen- 

te e propaganda. 
Documento valioso para prova da 

vitalidade do Esperanto e de sua li- 
teratura Cr$ 3.000 caco so, 0 0 0 4 é 

e —~-—;—— add 

Remetendo dinheiro, use CHEQUE 

pagável no Rio de Janeiro à Liga 

Brasileira de Esperanto. 


